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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
30 juli 1997 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van
10 december 1987 houdende
vaststelling van de wijze en
de voorwaarden van de bekrach-
tiging van de overeenkomsten
door het Fonds voor arbeids-
ongevallen", heeft op
18 september 1997 het vol-
gende advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le
30 juillet 1997, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 10 décembre 1987
fixant les modalités et les
conditions de l’entérinement
des accords par le Fonds des
accidents du travail", a donné
le 18 septembre 1997 l’avis
suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het voor advies voorgelegde ontwerp van besluit

strekt tot wijziging van een aantal bijlagen van het

koninklijk besluit van 10 december 1987 houdende vast-

stelling van de wijze en de voorwaarden van de bekrachtiging

van de overeenkomsten door het Fonds voor arbeidsongevallen.

In die bijlagen wordt het model weergegeven van de

overeenkomsten betreffende de voor het arbeidsongeval

verschuldigde vergoedingen, die ter bekrachtiging moeten

worden voorgelegd aan het voornoemde Fonds.

De aanpassing van de desbetreffende bijlagen is

noodzakelijk geworden als gevolg van de wijzigingen welke

met ingang van 1 januari 1997 in de arbeidsongevallen-

reglementering werden aangebracht (1). Het voorliggend

ontwerp werkt tot die datum terug en bevestigt daarmee, naar

het zeggen van de gemachtigde van de regering, een reeds in

de praktijk gevolgde handelwijze.

(1) Het gaat meer bepaald om het koninklijk besluit van
16 december 1996 tot wijziging van de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971, in uitvoering van
artikel 3, § 1, 4 , van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van België aan de Europese Economische en
Monetaire Unie en om het koninklijk besluit van 31 ja-
nuari 1997 tot wijziging van het koninklijk besluit van
24 december 1987 tot uitvoering van artikel 42, tweede
lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
betreffende de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedin-
gen, van de renten en van de bijslagen.

.../...
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Er wordt voor de ontworpen regeling een voldoende

rechtsgrond geput uit artikel 65, vierde lid, van de

arbeidsongevallenwet, dat de Koning belast met het vast-

stellen van een model van overeenkomst.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Er valt bij de tekst van het ontwerp slechts een

opmerking van wetgevingstechnische aard te maken.

Daar in de inleidende zin van artikel 1 het

volledige opschrift van het koninklijk besluit van

10 december 1987 wordt vermeld, hoeft dat opschrift niet

telkens te worden hernomen in de inleidende zin van de

overige artikelen van het ontwerp.

In de plaats ervan kan er in de inleidende zin van

de artikelen 2, 3 en 4 van het ontwerp mee worden volstaan

te schrijven "van hetzelfde besluit".

----------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet d’arrêté soumis pour avis entend modifier

plusieurs annexes de l’arrêté royal du 10 décembre 1987

fixant les modalités et les conditions de l’entérinement des

accords par le Fonds des accidents du travail.

Ces annexes reproduisent le modèle des accords

concernant les indemnités dues en raison de l’accident du

travail qui doivent être soumis au Fonds précité pour

entérinement.

Les modifications apportées à la réglementation des

accidents du travail à partir du 1er janvier 1997 (1) ont

rendu nécessaire l’adaptation des annexes en question. Le

présent projet rétroagit à cette date et confirme ainsi,

selon le délégué du gouvernement, ce qui se fait déjà dans

la pratique.

Les dispositions en projet trouvent un fondement

légal suffisant à l’article 65, alinéa 4, de la loi sur les

(1) Il s’agit plus précisément de l’arrêté royal du 16 dé-
cembre 1996 modifiant la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail en exécution de l’article 3,
§ 1er, 4˚, de la loi du 26 juillet 1996 visant à
réaliser les conditions budgétaires de la participation
de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne et de l’arrêté royal du 31 janvier 1997
modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant
exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, relatif au
paiement des allocations annuelles, des rentes et des
allocations.

.../...
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accidents du travail, qui confère au Roi le pouvoir d’éta-

blir un modèle d’accord.

EXAMEN DU TEXTE

Le texte du projet n’appelle qu’une remarque du

point de vue de la technique législative.

Dès lors que la phrase liminaire de l’article 1er

mentionne l’intitulé complet de l’arrêté royal du 10 décem-

bre 1987, il n’y a pas lieu de répéter chaque fois cet

intitulé dans la phrase liminaire des autres articles du

projet.

Dans la phrase liminaire des articles 2, 3 et 4 du

projet, il suffit, en lieu et place, d’écrire "du même

arrêté".

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coördi-
natiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door Mevr. C. BAMPS, ad-
junct-referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version françai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
Mme C. BAMPS, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


